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serveix per a l’ajust i el possible canvi i/o reforç de les 
mesures de seguretat que siguin establertes per al desen-
volupament tranquil de la Conferència.

XV. Pla de seguretat

20. L’OED-ONU i l’OED-Espanya han de treballar en 
conjunt per a la preparació d’un pla de seguretat. Aquest 
Pla ha de constituir el marc sobre el qual les tasques de 
seguretat han de ser executades, i s’hi han d’unir docu-
ments annexos en els quals s’han de tractar amb detall les 
característiques particulars de cada àrea.

21. A fi de preparar el pla de seguretat, s’han d’enu-
merar a continuació les responsabilitats assignades als 
Serveis de Seguretat de Nacions Unides. L’OED- Espanya 
ha de prestar la col·laboració i assistència a l’OED-ONU 
per a l’execució de cadascuna de les tasques.

a) Supervisió de l’establiment de la zona d’acredita-
ció i instal·lació dels equips;

b) Serveis de suport per a les entitats acreditadores;
c) Supervisió directa de l’expedició d’acreditacions i 

passis;
d) Establiment de l’Oficina de Seguretat OED-ONU i 

manteniment de coordinació amb l’Oficina de l’OED-
Espanya;

e) Control i vigilància de l’àrea VIP i del despatx del 
secretari executiu de la CNULD;

f) Supervisió del control d’accés al Centre de Confe-
rències;

g) Supervisió del control d’accés a les sales de plens 
i de reunions;

h) Supervisió general del Centre de Conferències;
i) Torn de nit;
j) Coordinació dels serveis de suport (brigada d’ex-

plosius, bombers);
k) Guàrdia d’Honor i altres activitats protocol·làries;
l) Coordinació de la protecció de personalitats.

22. Les següents són les responsabilitats assignades 
a Espanya, que poden ser compreses dins del marc de 
l’operació conjunta, sense detriment de les altres tasques 
que les autoritats espanyoles han de realitzar necessària-
ment fora d’aquest marc per complir amb el que disposa 
l’article 5 de l’Acord de seu, i les quals poden ser incloses 
o no en el pla de seguretat.

Funcions a incloure en el pla de seguretat:

a) Operacions de suport en l’accés al Centre de Con-
ferències i protecció perimetral.

b) Protecció del secretari executiu de la CNULD i 
altres personalitats.

c) Operacions de suport: brigada d’explosius, NBQ, 
bombers, etcètera.

Funcions que poden no ser incloses en el pla de segu-
retat conjunt:

a) Mesures d’ordre públic establertes a la perifèria 
del Centre de Conferències;

b) Protecció dels hotels on s’allotgin delegats;
c) Operacions d’intel·ligència;
d) Coordinació amb altres forces de seguretat en 

l’àmbit local i nacional;
e) Organització i desplegament d’unitats antiava-

lots.

23.  Una vegada el pla de seguretat hagi estat com-
pletat s’ha de presentar per a l’aprovació del secretari 
executiu i de les autoritats del país, sense que sigui obsta-
cle perquè els annexos segueixin sent completats o modi-
ficats segons es presentin les necessitats.

24. Qualsevol conflicte entre els membres de l’ope-
ració de seguretat conjunta durant l’execució de les tas-
ques s’ha de posar en coneixement de l’OED-ONU i de 
l’OED-Espanya per adoptar les mesures oportunes.

El present Acord s’aplica provisionalment a partir 
del 30 de juliol de 2007, data de la signatura, segons esta-
bleix el seu article 13.1.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 3 de setembre de 2007.–El secretari general 

tècnic del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, 
Francisco Fernández Fábregas. 

MINISTERI DE SANITAT I CONSUM
 17840 REIAL DECRET 1269/2007, de 21 de setembre, 

pel qual es regula la concessió directa de sub-
vencions a les comunitats autònomes per a la 
implantació dels registres de professionals 
sanitaris. («BOE» 244, d’11-10-2007.)

La Llei 16/2003, de 28 de maig, de cohesió i qualitat 
del Sistema Nacional de Salut, estableix, entre els objec-
tius del Sistema d’Informació Sanitària del Sistema Nacio-
nal de Salut, el de respondre a les necessitats de les auto-
ritats sanitàries, afavorint el desplegament de polítiques i 
la presa de decisions mitjançant una informació actualit-
zada i comparativa de la situació i evolució del Sistema 
Nacional de Salut.

La Llei 44/2003, de 21 de novembre, d’ordenació de 
les professions sanitàries, estableix la necessitat que tant 
els col·legis professionals, consells autonòmics i consells 
generals, com els centres sanitaris i entitats d’asseguran-
ces que operen en el ram de la malaltia disposin de regis-
tres de professionals sanitaris, accessibles als ciutadans i 
a disposició de les administracions públiques, segons els 
criteris generals i requisits mínims que estableixin les 
administracions sanitàries en el si del Consell Interterrito-
rial del Sistema Nacional de Salut.

Així mateix, la Llei 55/2003, de 16 de desembre, de 
l’Estatut marc del personal estatutari dels serveis de 
salut, preveu l’existència de registres de personal en els 
serveis de salut com a instrument bàsic de planificació 
dels recursos humans del Sistema Nacional de Salut i 
assenyala que el Consell Interterritorial del Sistema 
Nacional de Salut ha de fixar els principis i criteris per al 
tractament de les dades que incloguin, les quals s’han 
d’incorporar al Sistema d’Informació Sanitària del Sis-
tema Nacional de Salut.

Segons això, el 14 de març de 2007 es va aprovar en el 
Ple del Consell Interterritorial del Sistema Nacional de 
Salut un acord sobre els registres de professionals sanita-
ris, publicat per la Resolució de 27 de març de 2007 de la 
Direcció General de Recursos Humans i Serveis Economi-
co-pressupostaris del Ministeri de Sanitat i Consum.

En l’Acord esmentat es van establir, entre d’altres, els 
principis generals sota els quals s’han d’establir els crite-
ris i requisits mínims dels registres autonòmics de profes-
sionals sanitaris, així com el conjunt mínim de dades que 
els registres autonòmics han de contenir i incorporar al 
Sistema d’Informació Sanitària del Sistema Nacional de 
Salut.

Aquest Acord dóna compliment, a més, a les estratè-
gies cinquena i dotzena del Pla de Qualitat per al Sistema 
Nacional de Salut, ja que permet implementar el registre 
de professionals sanitaris que ha de possibilitar la infor-
mació mitjançant la distribució de llicenciats i graduats 
en exercici per especialitats, tant en centres públics com 
privats.

Es preveu que aquest registre s’incorpori al Sistema 
d’Informació Sanitària i esdevingui una eina bàsica per a 
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Article 6. Finançament.

Les subvencions objecte d’aquest Reial decret es 
financen amb càrrec al pressupost del Ministeri de Sanitat 
i Consum de l’any 2007, per a la qual cosa s’han de trami-
tar les modificacions pressupostàries oportunes, i la seva 
dotació ascendeix a 2.000.000 d’euros.

Article 7. Quantia de les subvencions.

La quantia de les subvencions s’ha de distribuir en 
funció de les últimes dades de població del padró munici-
pal que publica el Reial decret 1627/2006, de 29 de desem-
bre, pel qual es declaren oficials les xifres de població 
resultants de la revisió del padró municipal referides a l’1 
de gener de 2006, segons es detalla en l’annex I d’aquest 
Reial decret.

Article 8. Pagament de les subvencions i règim de justi-
ficació.

1. L’abonament dels fons per part del Ministeri de 
Sanitat i Consum s’ha de fer per endavant, d’una sola 
vegada, en el moment de concessió.

2. Els beneficiaris han de justificar les inversions 
fetes mitjançant la presentació del compte justificatiu, 
que s’ha d’ajustar al que disposa l’article 72 del Reial 
decret 887/2006, de 21 de juliol, en què s’admet la presen-
tació de la fotocòpia compulsada de factures i altres docu-
ments de valor probatori. El termini final per a la presen-
tació de la certificació és el 15 de desembre de 2007.

3. Els beneficiaris poden procedir a la devolució 
voluntària de les quantitats percebudes, tal com estableix 
l’article 90 del Reial decret 887/2006, de 21 de juliol, mit-
jançant el seu ingrés en el Tresor Públic, si aporten un 
escrit de l’òrgan concedent identificant l’expedient de 
despesa corresponent, el número d’operació comptable 
amb què es va fer el pagament, així com l’any i la seva 
aplicació pressupostària; posteriorment, han de remetre 
al Ministeri de Sanitat i Consum (Subdirecció General 
d’Administració Financera de la Direcció General de 
Recursos Humans i Serveis Economico-pressupostaris, 
passeig d’El Prado, 18-20, 28014 Madrid) el resguard 
acreditatiu de l’ingrés. Quan hi ha una devolució voluntà-
ria, l’Administració calcula els interessos de demora 
d’acord amb el que preveu l’article 38 de la Llei 38/2003, 
de 17 de novembre, general de subvencions, i fins al 
moment en què es produeix la devolució efectiva per part 
del beneficiari.

Article 9. Reintegrament.

S’exigeix el reintegrament de la subvenció, amb l’inte-
rès de demora corresponent des del moment del paga-
ment de la subvenció, en els casos i en els termes que 
preveuen els articles 36 a 43 de la Llei 38/2003, de 17 de 
novembre, general de subvencions.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que dis-
posa l’article 149.1.16a de la Constitució.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 21 de setembre de 2007.

JUAN CARLOS R.

El ministre de Sanitat i Consum,

BERNAT SORIA ESCOMS 

l’anàlisi i la planificació dels recursos humans del Sistema 
Nacional de Salut.

Amb la concessió de les subvencions que regula 
aquest Reial decret per a la implantació dels registres de 
professionals i la incorporació de les seves dades al 
registre estatal es pretén donar compliment a aquests 
objectius.

En virtut d’això, a proposta del ministre de Sanitat i 
Consum, amb l’informe previ del ministre d’Economia i 
Hisenda i amb la deliberació prèvia del Consell de Minis-
tres en la reunió del dia 21 de setembre de 2007,

D I S P O S O :

Article 1. Objecte.

Aquest Reial decret té per objecte regular la concessió 
directa de subvencions per finançar la implantació, en 
cada comunitat autònoma, d’un registre de professionals 
sanitaris les dades dels quals s’integrin en el Sistema 
d’Informació del Sistema Nacional de Salut en els termes 
que estableix l’Acord del Consell Interterritorial del Sis-
tema Nacional de Salut sobre els registres de professio-
nals sanitaris, que publica la Resolució de 27 de març 
de 2007 de la Direcció General de Recursos Humans i Ser-
veis Economico-pressupostaris del Ministeri de Sanitat i 
Consum.

Article 2. Procediment de concessió.

1. Les subvencions que regula aquest Reial decret 
tenen caràcter singular en virtut del que disposen els arti-
cles 22.2.c) i 28.2 i 3 de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, 
general de subvencions, en atenció a l’interès especial 
que suposa per a la seguretat jurídica del pacient i per a la 
planificació en el Sistema Nacional de Salut la implanta-
ció de registres autonòmics de professionals sanitaris, i 
per la impossibilitat de la seva convocatòria pública, ja 
que totes les comunitats autònomes són els únics benefi-
ciaris possibles.

2. La concessió s’ha de fer de forma directa per reso-
lució de la Subsecretaria de Sanitat i Consum a la vista de 
la proposta elevada per la Direcció General de Recursos 
Humans i Serveis Economico-pressupostaris.

Article 3. Règim jurídic.

Les subvencions que regula aquest Reial decret es 
regeixen, a més del que estableix aquesta norma, pel que 
preveuen la Llei 38/2003, de 17 de novembre, general de 
subvencions, i el Reglament de la Llei 38/2003, de 17 de 
novembre, general de subvencions, aprovat pel Reial 
decret 887/2006, de 21 de juliol, excepte pel que fa als 
principis de publicitat i concurrència, així com pel que 
estableixen les altres normes de dret administratiu que 
siguin aplicables.

Article 4. Beneficiaris.

Són beneficiàries de les subvencions que regula 
aquest Reial decret les comunitats autònomes.

Article 5. Obligacions dels beneficiaris.

Els beneficiaris estan subjectes a les obligacions que 
preveu l’article 14 de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, 
general de subvencions, i en especial a les següents:

a) Portar a terme l’activitat per a la qual s’ha concedit 
la subvenció. S’entén complert l’objecte de la subvenció 
quan la comunitat autònoma acrediti el destí dels fons 
percebuts a les activitats que preveu l’annex II d’aquest 
Reial decret.

b) Presentar la justificació corresponent en els ter-
mes que preveu l’article 8 d’aquest Reial decret.
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ANNEX I

Distribució de la quantia de les subvencions

Comunitat autònoma Població % Sobre el total
Quantia màxima de la subvenció

–
Euros

    

Andalusia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.975.672 17,896 357.924,45
Aragó  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.277.471 2,866 57.329,10
Astúries (Principat d’)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.076.896 2,416 48.327,89
Balears (Illes)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.001.062 2,246 44.924,69
Canàries  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.995.833 4,478 89.567,05
Cantàbria  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 568.091 1,275 25.494,24
Castella i Lleó  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.523.020 5,661 113.225,64
Castella-la Manxa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.932.261 4,336 86.714,13
Catalunya  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.134.697 16,009 320.183,99
Comunitat Valenciana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.806.908 10,786 215.719,74
Extremadura  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.086.373 2,438 48.753,19
Galícia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.767.524 6,210 124.198,25
Madrid (Comunitat de)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.008.183 13,481 269.629,39
Múrcia (Regió de)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.370.306 3,075 61.495,26
Navarra (Comunitat Foral de)  . . . . . . . . . . . . . . . . . 601.874 1,351 27.010,32
País Basc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.133.684 4,788 95.753,39
Rioja (La)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 306.377 0,687 13.749,29

     Total  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44.566.232 100,000 2.000.000,00

 ANNEX II

Activitats objecte de la subvenció

Les activitats a les quals les comunitats autònomes han de destinar els fons percebuts per a la concessió de la sub-
venció són les següents:

a) Creació del seu registre autonòmic.
b) Sincronització del registre autonòmic amb el Sistema d’Informació Sanitària del Sistema Nacional de Salut.
c) Identificació del nombre d’entitats els registres de les quals s’hagin d’integrar en el registre autonòmic.
d) Integració dels registres identificats en el registre autonòmic.
e) Determinació del nombre de professionals que s’han d’incorporar al registre autonòmic.
f) Incorporació de les dades dels professionals identificats al registre autonòmic.
g) Enviament dels registres (línies) existents en el registre autonòmic al Sistema d’Informació Sanitària del Sistema 

Nacional de Salut. 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS 

I DE COOPERACIÓ

 17902 BESCANVI de cartes entre el Regne d’Espanya 
i la República del Paraguai relatiu al reconeixe-
ment recíproc i bescanvi dels permisos de con-
ducció, fet «ad referendum» a Asunción el 7 de 
novembre de 2006 i Bescanvi de notes de data 
20 de desembre de 2006 de correcció d’errors. 
(«BOE» 245, de 12-10-2007.)

Asunción, 7 de novembre de 2006.

Excm. Sr. Ambaixador, D. Rubén Ramírez Lezcano, 
ministre de Relacions Exteriors, Asunción.

Senyor Ministre:

Em complau al·ludir a la carta de Vostra Excel·lència 
de data de 7 de novembre de 2006, i el contingut de la 
qual és el següent:

«Senyor Ministre:

Tinc l’honor de dirigir-me a Vostra Excel·lència en oca-
sió d’elevar a la seva consideració un acord per al reconei-
xement recíproc i bescanvi de permisos de conducció 
entre la República del Paraguai i el Regne d’Espanya.

Aquesta iniciativa parteix de l’observació de la impor-
tant migració entre les dues parts, la qual cosa es trans-
forma en un factor que contribueix al desenvolupament i 
a la necessitat de facilitar l’exercici d’activitats laborals o 
del turisme a través de la conducció d’automòbils i vehi-
cles de motor.

Així mateix, atès que les disposicions sobre les nor-
mes i senyals que regulen la circulació per carretera en els 
dos estats s’ajusten a la Convenció sobre Circulació per 
Carretera, adoptada a de Ginebra del 19 de setembre de 
1949.

Atès, finalment, que les classes de permisos i llicèn-
cies de conduir, les condicions que s’exigeixen i les pro-
ves que es fan per obtenir-los en els dos estats són homo-
logables en l’essencial, em plau presentar l’acord en els 
termes que s’exposen a continuació:

1. La República del Paraguai i el Regne d’Espanya, 
d’ara endavant «les parts», reconeixen recíprocament els 
permisos i llicències de conducció nacionals expedits per 
les autoritats competents dels estats, als qui hi tinguin la 
seva residència legal, sempre que estiguin en vigor, i de 
conformitat amb els annexos del present Acord.


